PX-G Series

NATIVE ATX 3.0 FULL MODULAR POWER SUPPLY

PX850G
PX1000G
PX1200G
PX850G WH
PX1000G WH
PX1200G WH
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EN DE
B Power supply unit B Netzteil
B Main Power Connector (20+4)Pinx1 B 1 Mainboard-Stromversorgungsanschluss (20-und-4-polig)
CPU8(4+4)Pin x 1 1 CPU-Anschluss 8 (4-und-4-polig)
B PCI-E(6+2)Pinx 1 B 1 PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)
B SATAx 4 O 4 SATA-Anschliisse
4pin Peripheral x 4 4-poliges Peripheriegerat x4
B 12V-2x6(16Pin) x 1 B 12V-2x6(16Pin) x 1
B Mounting screws [ Montageschrauben
I AC power cord I Netzkabel
Tester Tester
[ Velcro [ Klettverschluss
FR ES
B Bloc d'alimentation @ Unidad de fuente de alimentacion
B Connecteur d'alimentation principal (20 +4) broches x1 B Conector de alimentacion principal (20+4) contactosx1
CPUS8( 4 + 4) broches x 1 CPU de 8 (4+4) contactos x 1
B PCI-E( 6 + 2) broches x 1 B PCI-E de (6+2) contactos x 1
B Périphérique SATA x 4 B Periférico SATA de 4
Périphérique 4 broches x4 Periférico de 4 pines x4
B 12V-2x6(16Pin) x 1 B 12V-2x6(16Pin) x 1
[ Vis de montage [ Tornillos de montaje
I Cordon d'alimentation CA I Cable de alimentacion de CA
Testeur Probador
[ Velcro [ Velcro
IT PT
A Alimentatore A Carregador
B Connettore di alimentazione principale (20+4) pinx1 B Conector de alimentag&o principal (20+4) Pinox1
CPUB (4+4) pinx 1 (4+4)-8pinowe ztgcze procesora x1
B PCI-E (6+2) pinx1 B (6+2)-pinowe ztacze PCI-E x1
B SATAx4 H SATAx 4
Periferica a 4 pin x4 4-pinowe urzgdzenie peryferyjne x 4
[ 12V-2x6(16Pin) x 1 B 12V-2x6(16 pinos) x 1
[ Viti di montaggio B Sruby montazowe
I Cavodialimentazione CA I Przewdd zasilajgcy AC
Tester Tester
@ Velcro @ Rzep
2



cz SE

B Napéjeci jednotka B Stromférsérjningsenhet

B Hlavni napajeci konektor (20+4)Pinx1 B Huvudstromkontakt (20+4) Pinx1
CPUS(4+4)Pin x 1 CPUS(4+4)Pin x 1

B PCI-E(6+2)Pinx 1 B PCI-E(6+2)Pin x 1

B SATAx4 B SATAx 4

4Pin Periferni x 4 4Pin perifer x 4

B 12V-2x6(16Pin) x 1 B 12V-2x6(16stifts) x 1

B Montazni Srouby [ Monteringsskruvar

I Napéjeci kabel AC I AC-stromkabel

Tester Testare

[ Suchy zip [ Velcro

PL TR

B Zasilacz B Gig besleme Unitesi

B Giowne (20+4)-pinowe zfgcze zasilania x1 B Ana Glig Konnektori (20+4)Pimx1
(4+4)-8pinowe ztacze procesora x1 CPUB(4+4)Pinx 1

Bl (6+2)-pinowe ztacze PCI-E X1 B PCI-E(6+2)Pinx 1

B SATAx 4 B SATAx 4

4-pinowe urzgdzenie peryferyjne x 4 4Pin Gevre Birimi x 4

B 12V-2x6(16Pin) x 1 B 12V-2x6(16 Pim) x 1

B Sruby montazowe [ Montaj vidalar

M Przewdd zasilajgcy AC I AC glic kablosu

Tester Test Cihazi

[ Rzep [ Cirt Cirtl Bant

RU UK

B Bnok nuTanHns B 510K XMBNEHHSA

B NaBHbI pasbeM nuTarus (20+4)Pinx 1 B Mepexesnii 3'efiHyBaY, (20+4) KoHTakT x 1
CPUS (4+4) Pinx 1 LUM, 8(4+4) koHTakTn X 1

B PCI-E(6+2)Pinx 1 B PCI-E, (6+2) KoHTakTh X 1

B SATAx4 H SATAx 4

4-KOHTaKTHbIV NePUBEPUIHBIN x4 4-KOHTaKTHWI NepudepiitHnii kabenb x 4
B 12V-2x6(16 koHTakTOB) X 1 B 12V-2x6(16Pin) x 1

Bl VcTaHOBOUHbIE BUHTBI B KpinunbHi reunHTr

I Kabenb nUTaHys nepeMeHHoro Toka I LUHYp XMBNEHHS 3MIHHOTO CTPYMY
TecTep Tectep

[ /vnyyka @ Jvnyyka

3



Kz JA
B Kyart 6norbl [A] —whk
B Kyart 6epyain 6acTbl arbiTnacsicsl (20+4)Pin x 1 B FEFRIRIZ2Q0+4)EY X 1
CPUS (4+4) Pin x 1 CPUB(4+4) > X 1
B PCI-E(6+2) Pinx 1 B PCI-E(6+2) E>x 1
B SATAx 4 O SATAx4
4-Tyiicneni nepuchepnanbik x 4 4E>RYTTTILX4
[ 12V-2x6(16 koHTaKTini) X 1 B 12v-2x6(16E>) x 1
[ Oparty Gypamanaps! O EOfirxy
I AfHanmansl TOKTbIH KyaT Kabini I ACER7—JIL
TecTep TAE—
[ Xabbickak, A < vors—=7
KO AR
AR R B Glispa Gbeldésl
B ol TR FHE|(20+4) B 17K B 19230 pydy IJIpalh wl bl ga
CPUB(4+4) EI17H 2.£32 19230 pgldad pjeljsa (4+4)8 3ugyw
B PCI-E(6+2) T 27K B o 011 dluy pgaad pdagdle jgaluasa gu s (6+2) augyn
O SATAx4 3 j s adladgolal
4T FHI|I|X 4 b.gnadlud pashs 4 aulusys
B 12V-2x6(16Pin) x 1 [ wigJo-6%2 (16 gugf)
O EAf LA B pyulps)adusa
O ACTR 2E o ] blgaldasly idpap
ZESS] Tester
[ %3z [ Velcro
ZH ZH
O RS 0 ERES
5] JRIEFERE(20+4)Pin x1 B FEREEIS(20+4)Pin x1
CPU8(4+4)Pinx 1 CPU8(4+4)Pinx 1
B PCl-E(6+2)Pinx 1 B PCI-E(6+2)Pinx 1
B SATAx4 B SATAx4
4pin Peripheral x 4 4pin Peripheral x4
[ 12V-2x6(16Pin) x 1 [ 12V-2x6(16Pin) x 1
O =g O 2Bk
] i ]
<] <]
4




Specification sheet

Datenblatt

Fiche technique

Hoja de especificaciones
Scheda specifiche

Planilha de especificagoes
Specifikaéni list
Specifikationsblad

Dane techniczne

Tamimlama sayfasi
TexHUYecKue XxapaKTepucTUKU
Juct cneuudikauin
TexHuKanblk cMnaTTamanapbl
fHgE

AtEN

9) 4 IJpglyaddla

MER

HExR




EN Model No.

PX850G-FC PXAQ0G-FC
AC Input
100-240Vac 10A-5.0A 50-60Hz 100-240Vac 13A-6.5A 50-60Hz
DC Output | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB | | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB
Max Output Current 22A ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 0.3A 3A
Max Combined Wattage 120W 849.6W| 3.6W 15W 120W 999.6W| 3.6W 15W
Total Output 850W 1000W
Model No. PXC00G-FC
AC Input
100-240Vac 15A-7.5A 50-60Hz
DC Output | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB
Max Output Current 22A ‘ 22A 100A | 0.3A 3A
Max Combined Wattage 120W 1200W | 36W | 15W
Total Output 1200W
Type ATX12VV3.0 Hold Up Time =16ms
Product Dimensions 150X 160X 86mm (W x L x H) Efficiency =90% Under Typical Load(50% Loading)
Fan Size 135mm Protection SCP,OPP,OTP,OVP,0CP,UVP
Fan Bearing FDB (Fluid Dynamic Bearing) Operation Temperature  0-40°C
Topology Active PFC + Half Bridge SRC LLC + DC to DC| Erp Regulation ErP 2014
Capacitors Full Japan Electrolytic Capacitors MTBF 100,000 Hours
Power Good Signal 100-150ms Warranty 10Years




DE

Modell PX850G-FC PXA00G-FC
Netzeingang
100-240Vac T0A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac 13A-6.5A  50-60Hz
Gleichspannungsausgang | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +6VSB| | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
Maximale Stromabgabe | 224 ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 0.3A 3A
Maximale kombinierte | 120w |sas.6w] sew [ 15w 120w [999.6w| 36w | 15W
Gesamtabgabe 850W 1000W
Modell PXC00G-FC
Netzeingang
100-240Vac 15A-7.56A  50-60Hz
Gleichspannungsausgang | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
Maximale Stromabgabe | 22A ‘ 22A 100A 0.3A 3A
Maximale kombinierte
Teloting 120W 1200w ] 36w | 15W
Gesamtabgabe 1200W
Typ ATX12V V3.0 Haltedauer =16ms
Produktgrofie 150x160x86 mm (W x L x H) Effizienz =90% Unter typischer Last(50% Ladung)
Luftergrote 135 mm Schutz SCPOPPOTPOVPOCPUVP
Liifterlager FDB (Fluid Dynamic Bearing) Betriebstemperatur 0-40°C
Topologie Aktive PFC + Half Bridge SRC LLC + DC zu DC ERP-Regulierung ErP 2014
Kapazitoren Vollsténdige japanische Elektrolytkondensatoren | MTBF 100.000 Stunden
Power-Good-Signal 100-150 ms Garantie 10 Jahre




FR Modele PX850G-FC PXAOOG-FC
Entrée CA
100-240vVac  10A-5.0A 50-60Hz 100-240Vac 13A-6.5A  50-60Hz
Sortie CC| +3.3v ‘ +65V | +12V -12V | +5VSB | | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB
Courant mﬁx‘ma}‘de sortie| 99a | 22a | 708A | 03A | 3 20A | 22A | 833A ] 03A | 3A
Puissance éleclrique 120W 849.6W] 36w [ 15W 120W 999.6W| 36w [ 15W
Sortie totale 850W 1000W
Modele PXC00G-FC
Entrée CA
100-240vac  15A-7.5A 50-60Hz
Sortie CC| +3.3v ‘ +65V | +12V -12V | +5VSB
Courant maximal de sortie | 99 ‘ 224 | 100A | 03A 3A
Puissance lectrique 120W 1200W | 36W | 15W
Sortie totale 1200W
Type ATX12V V3.0 Temps de maintien =16ms
Dimensions du produit 150x160x86 mm (L x | x h) Rendement =007% sous une charge typigue
(50% de charge)
Taille du ventilateur 135 mm Protection SCROPROTROVROCRUVP
Palier du ventilateur FDB ( Roulement dynamique fluide ) Température de fonctionnement  0-40 C
Topologie PFC actif + demi-pont SRC LLC + CC vers CC__| Régulation Erp ErP 2014
Condensateurs Condensateurs électrolytiques entiérerment japonais| MTBF 100,000 heures
Signal de bonne alimentation 100-150 ms Garantie 10ans




ES Modelo PX850G-FC PXAO0G-FC

Entrada de CA

100-240vac 10A-50A  50-60Hz 100-240Vac 13A-6.5A  50-60Hz
Salidade CC [ +83V [ +5v [ +12v | -12V [+5vsB ][ +33V [ +6V | +12v [ -12V [ +5VSB
Corriente méximade salida | 22A | 22A | 708A | 03A | 3a 22A | 22A | 833A ] 03A | 3A
Vataje combinado maximo 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Salida total 850W 1000W
Modelo PXC00G-FC

Entrada de CA
100-240Vac 15A-7.5A 50-60Hz

Salida de CC +33V‘ +5V | 412V | -12V | +5VSB
Corriente méxima de salida |  22A ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A

Vataje combinado maximo 120W 1200W | 3.6W 15W
Salida total 1200W

Escribe ATX12V V3.0 Tiempo de espera =16 ms

Dimensiones delproducto 150x160x86 mm (ancho x largo x alto) | Eficiencia =90 % bajo carga tipica (50 % de carga))
Tamafio del ventilador 1356 mm Proteccion SCROPPOTROVPOCRUVP

Cojinete de ventilador  FDB (cojinete fluidodindmico) Temperatura de funcionamiento 0-40 C

Topologia PFC activo + Half Bridge SRCLLC + CCaCC | Regulacién ERP ErP 2014

Condensadores Condensadores electrolticos de Japdn completos| MTBF 100 000 horas

Potencia buena sefial 100-150 ms Garantia 10 afios




I Modello PX850G-FC PXAO0G-FC
Ingresso CA
100-240Vac 10A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac 13A-6.5A 50-60Hz
UscitaCC | +83V | +6V [ +12V [ -12V [+6VSB| [ +33v [ +5V [ +12v [ -12v [+5VSB
Corrente di uscita max 22A ‘ 22A | 70.8A | 03A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 03A 3A
Watt combinati max 120W 849.6W| 3.6W 15W 120W 999.6W| 3.6W 15W
Potenza totale 850W 1000W
Modello PXC00G-FC
Ingresso CA
100-240Vac 15A-T.56A  50-60Hz
UscitaCC | +83V | +6V [ +12V | -12V [+5VSB
Corrente di uscita max 22A ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A
Watt combinati max. 120W 1200W | 3.6W | 15W
Potenza totale 1200W
Tipo ATX12V V3.0 Tempo di attesa =16 ms
Dimensioni del prodotto 150x160x86mm (P x L x H) Efficienza =90% Con carico tipico (50% carico)
Dimensioni della ventola 135 mm Protezione SCROPPOTROVPOCRUVP
Cuscinetto della ventola FOB (Fluid Dynamic Bearing - Cuscinetto Temperatura desercizio  0-40C
fluidodinamico)
Topologia PFC attivo + semiponte SRC LLC + da CCa CC_|Regolazione Erp ErP 2014
Condensatori (Condensatori elettrolitici completamente giapponesi| MTBF 100.000 Ore
Segnaleenergeticobuono 100-150 ms Garanzia 10 Anni




PT

Modelo PX850G-FC PXA00G-FC
Entrada CA
100-240Vac T0A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac 13A-6.5A 50-60Hz
SaidaCC | +33V [ +6V [ +12V | -12V [+6VSB | [ +33V | +5V [ +12v | -12V [+5VSB
Corrente maxima de saida | 22A ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 03A 3A
Poténcia maxima combinada 120w 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Saida total 850W 1000W
Modelo PXC00G-FC
Entrada CA
100-240Vac 15A-T.56A  50-60Hz
SaidaCC [ +33V [ +5V [ +12v | -12V [+6VSB
Corrente maxima de saida | 22A ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A
Poténcia méxima combinada 120W 1200W | 3.6W | 15W
Saida total 1200W
Tipo ATX12V V3.0 Tempo de Suspensao =16ms
DimensBesdoproduto  150x160x86 mm (L x C x A) Eficiéncia =90% sob carga tipica (50% Carga)
Tamanhodoventilador 135 mm Protegdo SCPOPPOTPOVRPOCRUVP
Rolamento do ventilador FDB (Rolamento Dinamico do Fluido) Temperatura de Operagéo 0-40C
Topologia PFC Ativo + SRC LLC de Meia Ponte + CDa CD Regulag@o Erp ErP 2014
Capacitores Capacitores Eletroliticos Completos do Japéo |MTBF 100.000 horas
Sinal motriz 100-150ms Garantia 10 Anos




cz

Model ¢&. PX850G-FC PXA00G-FC
Vstup AC
100-240Vac T0A-5.0A  50-60Hz 100-240Vac 13A-6.5A  50-60Hz
Vystup DC [ +33V [ +6V [ +12v | -12V [+6VSB | [ +33V | +5V [ +12v | -12V [+5VSB
Maximalni vystupni proud | 22A ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 83.3A | 03A 3A
Maximalni kombinovany vykon 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Celkovy vykon 850W 1000W
Model &. PXC00G-FC
Vstup AC
100-240Vac 15A-7.6A  50-60Hz
Wstup DC [ +33V [ +6V [ +12V [ -12V [+5VSB
Maximalni vystupni proud | 22A ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A
Maximalni kombinovany vykon 120W 1200W | 3.6W 15W
Celkovy vykon 1200W

Typ ATX12V V3.0 Doba prekryti vypadku sit =16 ms
Rozméryproduktu 150 x 160 x 86 mm (S x D x V) tcinnost =90 % Pri béZné zatéZi (zatéz 50 %)
Rozmérventilstoru 135 mm Ochrana SCROPPOTROVPOCPUVP
Loziskoventildtoru  Fluidni dynamické loZisko (FDB) Provozniteplota 0-40 C
Topologie Aktivni PFC + Half Bridge SRC LLC + DC na DC | Smémice ErP ErP 2014
Kondenzatory Japonské elektrolytické kondenzatory St doba mezi poruchami (MTBF) 100 000 hodin
SigndlPowergood  100-150 ms. Zéruka 10 let




SE Modell nr. PX850G-FC PXA00G-FC

AC-ingang
100-240Vac  10A-5.0A 50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A 50-60Hz
DC-utgang [ +3.3V | +5V [ +12v | -12v [+5VSB || +33V | +6V | +12v | -12V [ +5VSB
Max utgangsstrom | 22A ‘ 22A | 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 0.3A 3A
Maximal kombinerad effekt 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Total utmatning 850W 1000W
Modell nr. PXC00G-FC
AC-ingang
100-240Vac  16A-7.5A 50-60Hz
DC-utgang | +33V [ +6V | +12v | -12V [+5VsB
Max utgangsstrém | 22A | 22A | 100A | 0.3A | 3A
Maximal kombinerad effekt 120W 1200W | 3.6W | 15W
Total utmatning 1200W

Typ ATX12V V3,0 Uppehallstid =16 ms

Produktmatt 150 x 160 x 86 mm (B x L x H) Effekt 290 % under normal belastning (50 % laddning)|

Flaktstorlek 135 mm Skydd SCPOPPOTPOVPOCPUVP

Flaktlager FDB (Vatskedynamiskt lager) Drifttemperatur 0-40 C

Topologi Aktiv PFC + halv bro SRC LLC + DC till DC Erp-forordning ErP 2014

Kondensatorer Kompletta japanska elektrolytiska kondensatorer | MTBF 100 000 timmar

Effekt bra signal 100-150 ms Garanti 104ar




PL Model PX850G-FC PXAOG-FC

Wejscie AC

100-240Vac 10A-50A  50-60Hz 100-240Vac 13A-6.5A  50-60Hz

Wyjscie DG | +3.3V [ +6V [ +12v [ -12v [+5VSB || +3.3V [ +6v [ +12v | -12v [+5VSB

Maks. natezenie wyjsciowe | 22A ‘ 22A 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A 833A | 0.3A 3A
Maks. taczna moc 120W 849.6W| 3.6W 15W 120W 999.6W| 3.6W 15W
Catkowita moc wyjsciowa 850W 1000W
Model PXC00G-FC
Wejscie AC
100-240Vac  16A-7.5A 50-60Hz

Wyjscie DC | +3.3v | +6v [ +12v [ -12v [ +5VSB

Maks. natezenie wyjsciowe | 22A ‘ 22A 100A | 0.3A 3A
Maks. taczna moc 120W 1200W | 36W | 15W

Catkowita moc wyjsciowa 1200W
Typ ATX12V V3.0 Czas podtrzymania =16 ms
Wymiary produktu 150 x 160 x 86 mm (szer. x df. x wys.) Wydajnosé =90% przy typowym obcigZeniu (obcigzenie 50%)
Rozmiar wentylatora 135 mm Ochrona SCPOPPOTROVPOCPUVP
tozyskowentylatora FDB (tozysko dynamiczne ptywajace) Temperaturarobocza 0-40 C
Topologia Aktywny PFC + pétmost SRC LLC + DC do DC | Regulacja Erp ErP 2014
Kondensatory Petne japoriskie kondensatory elektrolityczne MTBF 100 000 godzin
Sygnat power good 100-150 ms Gwarancja 10 lat




TR Model No PX850G-FC PXA0G-FC

AC Girigi

100-240Vac 10A-5.0A 50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A 50-60Hz
DC Gikigi | +3.3V [ +6V [ +12v [ -12v [+6vSB| [ +33V [ +6V [ +12v | -12v [+5VSB
Maks. Gikis Akimi | 22A ‘ 22A 70.8A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 83.3A | 0.3A 3A
Maksimum birlesik giig 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
Toplam Gikis Gticl 850W 1000W
Model No. PXC00G-FC
AC Girisi
100-240Vac  16A-7.5A 50-60Hz
DCGikigi | +33V | +5V [ +12v [ -12v [+5VSB
Maks. GkisAkmi | 224 | 224 | 100A | 0.3A | 3A
Maksimum birlesik giig 120W 1200W | 36W | 15w
Toplam Gikis Glicl 1200W

Tp ATX12V V3.0 Hold Up Time =16ms
Uriin Boyutlan 150x160x86mm (G x U x Y) Verimlilik Tipik Yiik Altinda (%50 Yiikleme) %90
Fan Boyutu 135 mm Koruma SCPOPPOTROVPOCPUVP
Fan Ruimani FDB (Svi Dinamik Rulman) CalismaSicaklig ~ 0—-40 C
Topoloji Aktif PFC + Yarim K6prii SRC LLC + DC - DC | Erp Diizenlemesi  ErP 2014
Kondansattrler Tamamen Japon Urtinti Elektrolitik Kondansatrler | MTBF 100.000 Saat
Gl Beslemesi Sorunsuz Sinyali 100-150ms Garanti ovil




RU Mogens PX850G-FC (PX850G, PX850G WH) PXA00G-FC (PX1000G, PX1000G WH)
Bxop nepemeHHoro Toka
100-2408 10A-5.0A  50-60ry 100-2408 13A-6.5A  50-60ryY
BbixoaMoCTOSHHOrO Toka | +3 38 ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB || +3.3B ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB
Make. BbIXOAHON TOK | 29A ‘ 22A | 70.8A | 03A 3A 22A ‘ 22A | 83.3A | 0.3A 3A
MaKE. KOMBUHPOBaHHaR 120BT  [849.681] 3681 | 15BT 120BT  [999.687] 36W | 1587
Obuias MOLHOCTb 850BT 1000BT
Mopene PXCO00G-FC (PX1200G, PX1200G WH)
Bxopa nepeMeHHoro Toka
100-2408 16A-7.56A  50-60ry
BbIXOAMOCTOSHHOrO TOKa | +3 38 ‘ +58 | +128 | -12B | +5vsB
Makc. BoixogHO TOK | 204 | 22 | 100A | 03A | 3A
MaKE. KOMBUHPOBaHHaR 12081 |1200B7| 3.6B1 | 1581
Obuias MOLHOCTb 1200BT
Tvn ATX12V V3.0 Bpems yaepxaHnsa =16 Mc
Paamepbl n3gens 150x160%86 MM (LU x [1x B) SchchekTrBHOCTL 2907 PA THTIA|HO7
Harpyake(50% Harpyakm)
Paamep BeHTNATOpa 135 MM Sawwta SCROPROTROVROCRUVP
MoMIHVK BEHTWIATOPA FDB (r1ap0oanMHaMUYECcKi NOALIMMHIK) PaGoyas TemnepaTypa 0-40 C
Tononorus AKTVBHbI PFC + nonymocTosoi SRC PernamenT Erp £rP 2014
LLC+ koHsepTep DC - DC
KonpeHcaTopb! TOMHOCTLO AMOHCKYIE SNEKTPOMTIHECKME KoHpeHcaTopb | CPeHee Bpeivisl GeaoTkaaHoit paGotbl 100,000 Yacos
CurHan nuTanus 100-150 mMc lapaHTua 10 net
Toprosas Mapka DeepCool
Knacc 3awmThbl OT NOPaXeH!s 3NeKTPUYECKUM TOKOM |
Tun Kpensienns LHypa NUTaHus X
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Ne moneni PX850G-FC PXAQ0G-FC
BXifl 3MiHHOrO CTpyM
" 100-240Vac  10A-50A  50-60Hz 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
\ondn EZ?EHB?MCXT\E%' +33V | +5v [ +12v [ -12v [+6vsB| [ +83v [ +5v [ +12v | -12v [+5vsB
bHMI H
cTpym |_22A ‘ 22A | 708A | 0.3A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 03A 3A
MakcmmarbHa KOMGiHOBaHa 120W 849.6W| 36W | 15W 120W 999.6W| 36W | 15W
[oTpeTe 850W 1000W
3aranbHa BuxiaHa NoTYXHICTL
N mogeni PXC00G-FC
BXxif 3MiHHOro CTPyMy
100-240Vac  15A-7.5A  50-60Hz
BaxinnocTinHorocTpymy [ +33v [ +6V | +12V | -12V [ +5VSB
MakcumansHui BUXiaHMA
cTpym |_22A ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A
MakcymansHa KombiHoBaHa 120W 1200W | 3.6W | 15W
NOTYXHICTb
3ararnbHa BuxiaHa NOTYXHICTb 1200W
Tvn ATX12V V3.0 Yac yTpumaHHsa =16 MC
PoaMipy BpoGy 150x160x86 MM (LU x J1 X B) EdbexTuisHiCTb T:g;igﬁii.ﬁ%mmw
PoamipBermnstopa 135 MM 3axuct SCPOPPOTROVROCPUVP
MiguwwvnHvk sermanatopa FDB (rigpogvHaMisHmi NigWMNHIK) PoBoya TemnepaTypa 0-40 C
Tonorioris AKTUBHWIA PFC + HaniBmocTosui SRC LLC + PernavienT Ep EP2014
koHeepTep DC - DC
KoHgeHcaTopu TOBHICTHO AMOHCBKI €NEKTPONITUYHI KOHfeHCaTOpM | Cepe/tHi Yac BeasigmorHo pobotv 100 000 roguH

CurHan xmenenHs  100-150 mc

lapaHTia

10 pokiB
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AVtHbIMans! TOK Kipici

TypaKTbl TOK LULIFBICH +33B‘ +5B

Ynrici PX850G-FC (PX850G, PX850G WH) PXA00G-FC (PX1000G, PX1000G WH)
100-2408 10A-5.0A  50-60ry 100-2408 13A-6.5A  50-60y
+12B | -12B | +5VSB || +3.3B ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB

MaKC. WhIFbIC TOTHI | 22A ‘ 22A

Makc. KypaMaaCTbIpbIFaH

70.8A | 03A 3A 22A ‘ 22A | 833A | 03A 3A
Kyar 12081 849.6Bt| 3.6BT | 15BT 12081 999.6Bt| 3.6BT | 15BT
850BT 1000BT

Kannbl kyaTsl

Ynrici PXC00G-FC (PX1200G, PX1200G WH)

AVtHbIMans! TOK Kipici

100-240B 15A-7.56A  50-60Iy
TypaKTbl TOK WbiFbiChl | +3.3B ‘ +5B | +12B | -12B | +5VSB
Makc. WhIFLIC TOTb | 22A ‘ 22A | 100A | 0.3A 3A
Maxc Wpawa‘:“"pb”;;aa'; 120BT 1200B7| 3.6BT | 15BT
Kannbl KyaTsl 1200BT
Typi ATX12V V3.0 'YcTan Typy yakpITbl 216 MC
=90% apeTTeri xykremeae
160%160x86 ExYxBb
BHIMHIH enwemaepi x160x86 MM (E x ¥ x B) TuiMainik (50% xyKkTeme)
Kenpetkiw enwemi 135 Mm KopFaHbic SCROPROTROVROCRUVP
DKengeTkilw mobiHTiperi  FDB (rapoanHamykanbik MOMbIHTIPEK) [XXymblc TemnepaTypach 0-40C
Tononoms Active PFC + Half Bridge SRC LLC + TT ERP epexenepi ERP2014
(TypaKThl TOK)-TT (TypaKTbl TOK)
KoHaeHcaTopnap TonbIK XanoHblK 3NEKTPONNTTIK MTBE 100 000 carat
KOHAeHcaTopnap
«KyaT Hopmaga~ curHansl 100-150 Mc Keninaik 10bin
Caypa 6enrici DeepCool
BHEKTP TOTbIHBIH COFYbIHaH KOpFay KITackl |
KyaT CbIMbIH GeKiTy Typi X
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EFI PX850G-FC PXAO0G-FC
ACAS
100-240Vac  10A-50A  50-60Hz 100-240vVac  13A-6.5A  50-60Hz
DC 5 +33V [ 5V [ +12v [ -12v [+6VSB| [ 83V | +5V [ +12v | -12v [+5vsB
RAENER 22n | 22A [ 70.8A | 03A 3A 227 | 22 | 833A | 03A | 3A
RARBHW) 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
At 850W 1000W
EFIL PXCO0G-FC
A
CAR 100-240Vac  15A-7.5A  50-60Hz
DC 5 +33V [ +5V [ +12v [ -12v [+5VSB
BAENER 22A | 22n [ 100A | 03A | 3
RAEBH W) 120W 1200W | 3.6W | 15W
AN 1200W
517 ATX12V V3.0 R—LR7y TR 16msME
WRT®E 150X 160X 86mm (W x L x H) 2 90% 12HE B ks (50% B k) U £
T7YOREE  135mm =3 SCP,OPP,0TP,0VP,0CP,UVP
T7Y DT IFDB (Fik#E ) HiERE 0-40°C
fizR 79747 PEC+/\—77")y SRCLLC+DCtoDC| Erpi&$s ErP 2014
E % BRI T Y (TATEAR) MTBF 100,0008573
NT—FvRfES 100-150ms REEHARS 105
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o PX850G-FC PXA00G-FC
o 100-240Vac 13A-6.5A  50-60Hz
100=240vac = 104504 = 550°60Hz2 200-240Vac 6.5A 50-60Hz only for China, Korea
2 | 433V [ +5V [ +12V [ -12V [+6VSB| [ +3.3V [ +5V [ +12v [ -12v [+5VSB
AHEAEE | 204 | 224 | 708A | 03A 3A 227 | 22A | 833A | 03A | 3A
Zoh 28 HY 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
&4 850W 1000W
o PXC00G-FC
AC 100-240Vac 15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz only for China, Korea
2 | 433V [ +5V [ +12v | -12V [+5VSB
Hcis2zz | 224 | 22A [ 100A [ 03A | 3A
=oh 28 T 120W 1200W | 3.6W | 15W
EL] 1200W
B ATX12V V3.0 EERR B >16ms
HE Xl 150 160 86mm (W x L x H) g4 >90% M3 ot 0]2H50% Fot)
[LEE] 135 mm EE SCP,0PP,0TP,0VP,0CP,UVP
T wfjof FDB (R4 ¢ #lofd) s 2 0-40°C
24 O4E| = PFC + SFZH3IX| SRCLLC +DC to DC | Erp 75 ErP 2014
FHIHAIE] FH| LR FoH FHIhAIE] MTBF 100,000 A|Zt
EERERE 100-150ms EEHE 104
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gyl PX850G-FC PXAOOG-FC
1ol |
PRSP | 400 p40vac 10a-50a  50-60Hz 100-240Vac  13A-65A  50-60Hz
ajalJoslylpalyb) [ +3.3V [ +6V [ +12V | 12V [+6VSB | [ +3.3V | +6V | +12V | 12V [+6VSB
ashillalaliaps | 224 | 22a | 708A | 03A | 3A || 22a | 22A | 833A | 03A | 3A
IUblga lpsclualddgnas 1200 |849.6W| 36W | 15W 1200 |999.6W| 36W | 15W
laplJIdlayla 850W 1000W
ooyl PXC00G-FC
sl |
PRJWASIIPARY | 00 p40vac 15a75A  50-60Hz
aalosllpalyb) [ +33V [ +6V [ +12v | 12V [+6VSB
ashillalalieps | 224 | 22a | 100a | 03A | A
1618 pjclad 1 dunas 120W 1200w | 36W | 15W
lapld Idlayla 1200W
caill ATX 123.0 Janyl alga (ATX12V V3.0) Wil cig >16ayli 1o
aiinlisleil 150x160x86 Ao (gayc x Jgb x gla) aclaall ago%(mmso)ungnmm\ungui
auil layilall a6 pnall go
(SCP), CIJ.IUJI D.Cll.b]lmcl.lLDJ (DPP)
N 11 aylpall L0 (OTP), Al I
dogalipaa 135p0 utoal Hl%gﬁtjsmﬁmj‘mgu
ﬁﬁlocpl.mlmlmmm
dag)n Joai djl.m.llrﬁ olisall Joanll Jioiill @)l aajp 0-40 éugin @apy
Ioglgighll  pualanihiilepal jolequaniSRALGyalualhaaljgao allcliinliilgl 2014 aalall aaleindl abiial
| IgHalgl Al all pladl
alatanll alolall ablyl asidgyialyl alaianll u"“““'ﬁ‘ij&?ﬂ”ﬁf_fﬁﬁ'wo 000 acl
. lag)l huwgin (MTBF)
a6y iaga100-150 aiili lo gloAll 10 plgcl
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S PX850G-FC PXAQ0G-FC
ik it} 100-240Vac  13A-65A  50-60Hz
100-240vac 10A-5.0A  50-60Hz || 505.740vac 6.5A 50-60Hz RiEMFEMK
EEE | +33v [ +6V [ +12v [ -12v [+6VSB || +3.3V [ +6V [ +12V | -12v [+5VSB
BAWHEBA | 224 [ 224 [708A [ 03A [ 3A 22A | 22n [833A ] 03A | 3aA
RAEEINE 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
SBIE 850W 1000W
BS PXC00G-FC
S 100-240Vac  15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz (s FEMK
Bt | +33v [ +6v [ +12v [ -12v [+5VSB
BAWEHEBAE | 224 | 224 [ 100A | 03A | 3A
BAEGHE 120W 1200W | 3.6W | 15W
BIE 1200W
S ATXI12VV3.0 R >16ms
@R 150X 160 X 86mm (W x Lx H) [ >90% HEHE T (50% 150
REBR 135mm 2 SCP,OPP,OTP,OVP,OCP,UVP
R R K IfERE 0-40°C
BAHE FEENPFC+EATIER + DC To DC ErpiMiE ErP 2014
B L ERBREE T ERETE) 100,000/)\Bf
BEHES 100-150ms = BRI 105
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A% PX850G-FC PXAQ0G-FC
e s} 100-240Vac  13A-6.5A  50-60Hz
100-240vac 10A-5.0A  50-60Hz || 505.740vac 6.5A 50-60Hz RiEMFEMK
E#E | +33v [ +6V [ +12v [ -12v [+5vSB || +3.3V [ +6v [ +12V | -12v [+5VSB
BAFHER | 224 | 224 [ 7084 | 03A 3A 22n | 22A [ 833A | 03A [ 3A
RAEEINE 120W 849.6W| 3.6W | 15W 120W 999.6W| 3.6W | 15W
RhE 850W 1000W
A3 PXC00G-FC
SURMEE | 100-240vac  15A-7.5A  50-60Hz
200-240Vac 7.5A 50-60Hz (s FEMK
Bt | +33V [ +6v [ +12v [ -12v [+5VSB
BAFHER | 224 | 22a [ 100A | 03A | 3A
RAEEE 120W 1200W | 3.6W | 15W
EEEIES 1200W
EREE ATX12VV3.0 RIFHE >16ms
ERRT 150X 160 X 86mm (W x Lx H) WA >90% BEEBT 0% E1E)
ERRT 135mm = SCP,OPP,OTP,OVP,OCP,UVP
L TR IfERE 0-40°C
B VAES EHHPFC+A4EEEIR + DC To DC ErpsRig ErP 2014
L ERBRES T R R 100,000 /)\E¥
100-150ms ERERE 105
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected.

Sorgen Sie dafiir, dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird
Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté
Asegurese de que el cable de alimentacion de CA de la fuente de alimentacion no esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato

Certifique-se de que o cabo de alimentagao CA da fonte de alimentagéo néo esteja conectado
Ujistéte se, zda napajeci kabel napajecino zdroje stfidavého proudu neni pripojen
Kontrollera att nataggregatets AC-strémkabel inte ar ansluten

Upewnij sie, ze przewdd zasilajgcy AC zasilacza nie jest podtgczony.

Glg kaynaginin AC giig kablosunun bagl olmadigindan emin olun.

Y6eaMTech, YT Kabenb N1TaHUs NEPEMEHHOrO TOKa 6/10Ka NUTaHMS HE NOAKIIOUEH.
IMepekoHainTecs, WO LWHYP XMUBEHHS 3MIHHOMO CTPYMY 6510Ka XMB/EHHS Bif'eAHaHO.

KyaT 6norbiHbiH aiHbIMansl TOKTbIH KyaT Kabini KOChiIMarFaHbiHa K3 XeTKI3iHi3.

2=y b0 AC BRI — RAEREINTOWARLI 2R L&,

T SFEAQ AC T TETF AZE X AU 2QISHIAR.

aley py eap aggasd vude bl@a ldosly Idpayan upga) Igblga.
BRBRN R BIRAFERE,

z R,
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Follow the case's manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws.
nstallieren Sie das Netzteil gem&R Anweisungen des Gehauseherstellers, installieren Sie das Gerat mit den mitgelieferten
Montageschrauben.

Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer l'installation d'un bloc d'alimentation, et installez I'unité avec les vis de
montage fournies.

Siga el manual de la carcasa sobre la instalacion de na fuente de alimentacion e instale la unidad con los tomillos de montaje proporcionados.
Seguire il manuale sull'installazione di un alimentatore e installare I'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione

Siga 0 manual do caso sobre a instalagao de uma fonte de alimentago e instale a unidade com os parafusos de montagem fornecidos.

Pri instalaci napéajeciho zdroje se fid'te ndvodem na skfini, a jednotku nainstalujte s pouzitim dodanych
montaznich sroubl

Folj forpackningens manual for installation av ett nataggregat och installera enheten med de medféljande
monteringsskruvarna.

Postepuj zgodnie z instrukcjg obstugi obudowy w celu zainstalowania zasilacza przy uzyciu dotgczonych $rub montazowych.

Gig kaynaginin montaji igin kasanin kilavuzunu takip edin ve tiniteyi verilen montaj vidalariyla monte edin
CrieayyTe MHCTPYKLMAM M0 YCTaHOBKe 6/10Ka NMTaHNS, YCTaHOBITE 610K, UCTIONb3yst KPENEXHbIE BUHTHI 13 KOMNNEKTa
YCTaHOBITb BMPI6 3a JONOMOrOK0 HafiaH!X KPINMfbHUX MBUHTIB, JOTPUMYIOUNCE YKa3IBOK, HaBeAeHWX Y NOCIGHMKY
3 YCTaHOBSIEHHS GI0Ka XMBIEHHS.

KyaT 6110rbiH OpHaTY XeHIHAEr | HYCKay bIKTap- bl OPbIHAAHbI3, XUBIHTbIKTaFbl GEKITY Bypama- NapbiH Naiaanarbin 61oKTbl
OpHATbIHBI3.

BRIZY FOBRGIFICET 27 — RO a7 US> T AIBORG R L ZEAL Ty MmO £,

T SR GX|of 2ot A 0|A0 HFME Eotu, MSE FE LIS AF8SI0 T SaEAIE XS,
laugadsd 1deugaldpagdd wajyesu pynd) blga, dp (@p wajdsd 1dgand alguagalp djlés lJadasa lpjuaga
RBHAEF RIS TR TIRIE, HERRENREBLTEBR,

IR F M TETIRE, WERRHNREBEGZETR,
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The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard.

Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversorgungsanschliissen

Le cable de la carte mere a 24 broches a un connecteur amovible a 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant a 24 broches et a 20 broches sur la carte mére

El cable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmontable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentacion de 24 y 20 contactos en la placa base.

Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per le prese di
alimentazione a 24 pin e 20 pin sulla scheda madre.

0 cabo 24 Pinos da placa-méae tem um conector removivel 4 Pinos, que permite suporte para os soquetes de
alimentag&o 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae.

24kolikovy kabel zakladni desky ma odnimatelny 4kolikovy konektor, ktery umoziuje podporu 24 kolikovych i 20
kolikovych napéjecich zasuvek na zékladni desce.

24Pin-kabeln for moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stéd for bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
moderkortet

24-pinowy kabel ptyty gtownej jest wyposazony w odtgczane 4-pinowe ztgcze, dzieki czemu zapewnia obstuge
24- i 20-pinowych gniazd zasilania na ptycie gtéwnej

24Pimli anakart kablosunda, anakart tizerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli glig soketlerinin desteklenmesini
saglayan ayrilabilir 4Pimli bir konnektor vardir.

24-KOHTaKTHbI Kabenb CUCTEMHOM NNaThl COAEPXMT CbeMHbIN 4-KOHTaKTHbIN pasbem, kabenb obecneunsaeT
NOAAEPXKY Kak 24-KOHTaKTHbIX, Tak 1 20-KOHTaKTHBIX Pa3beMOB MUTaHMs! (PO3ETOK) Ha CUCTEMHOM NnaTe.
24-KOHTaKTHII KaBesb MaTepPUHCHLKOT NaTi Mae 3HIMHIA 4-KOHTaKTHII 3'eaHyBaY, WO 3aGeanedye niaTpuMKy
AK 24-KOHTaKTHNX, Tak | 20-KOHTaKTHMX PO3'€MIB XXWBNIEHHS Ha MaTepUHCbKIA NnaTi

XKywenik TakTaHblH 24-Tyricneni kebiniHAae anbiHGanbl 4-Tyvicneni aFbiTna 6ap, Kabin xynenik TakT- fa
24-Tyiicneni fie, COHbIMEH KaTap KyaTTblH 20-Tyiicneni aFbiTnackiH (po3eTkanap/asl) Konaay/bl KamMTaMachi3
eteni.

24 EYH—R—RT —JJUIIFEDINLAIREA 4 EVARI2DMIBL TV A DT XY —R—F LD 24 3
VIYhBEU 20 EVERY Y OmESISHE TIET,

24T ORI 2= H|o| S0 = LAFA 47 AHUE| T} ZE 0] HQIE E0| 247 S 20T TR A22 F& X T 2 Q&L
S2ugs dlad IJdgaa IJ1p (24 sagyw) gJis pgud -4 dalusys @lad Jdugnd asd supa S2ep pdluys Iblga
10pJg8 w- 24 3agual 920 dugual 1Jpgagaa gd.s IJdgaa IJip:

24PinEHERLHE AR EAPINGH, BT 5 EAR E24Pin520Pin B HEE.

24Pin EHERAGHE AR ENAPInEAE, EH SIS TR E24Pin s 20Pin it EEEE,

it
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Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard
SchlieRen Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-x-4-polig) an das Motherboard an
Connectez le cable CPU ( 4 + 4) broches a la carte mére.

Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a la placa base.

Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre.

Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos a placa-mae.

Pripojte k zakladni desce kabel CPU (4+4)

Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet.

Podtacz (4+4)-pinowy kabel procesora do ptyty gtéwnej

CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin

MoaknioumnTe kabens CPU(4+4) K cucTemHoi nnate.

MNig'egHanTe (4+4)-KoHTakTHWIA Kabens LM 1o MaTepuHebKor nnaty.
CPU(4+4) kabeniH xyienik nnatara xanraHbi3

CPU(4+4) EX T =TI =T H —R—RICERLE T,

CPU(4+4) EIS Dol =of HARL|Ch

spadyd aggasd dlag gaxa Ipeldaa Idpyd jsa (& + 4) sugyu wlddgad 1Jip

FCPU(4+4)PinEE L T 1R,
HECPU(4+4)PinE AT E 2 5 i,
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Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM

Schliefen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an
Connectez le cable périphérique a la prise d'alimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM

Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentacion del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM.
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM

Ligue o cabo periférico a tomada de alimentagao do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM

Periferni kabel pfipojte do zditky napajeciho zdroje pevneho disku a CD-ROM/DVD-ROM

Anslut kabeln till stromuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom

Podtacz kabel urzadzenia peryferyjnego do gniazda zasilania dysku twardego i stacji dyskow CD-ROM/DVD-ROM
Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un gii¢ kaynadi soketine baglayin

MoakniounTe neprudepmitHbIi kabens K pasbemy (PO3ETKE) MMTaHMs XECTKOro Ancka v npusoaa CD-ROM/DVD-ROM.
Min'efHaliTe nepuchepiitHuii kabenb [o Po3'eMy XUBIEHHS XOPCTKOro Avcka Ta nprusody CD-ROM/DVD-ROM
Mepudepusnsik Kabingi KaTTbl AUCKiHiH xarHe CD-ROM/DVD- ROM XeTeriHiH KyaT aFbiTnacsiHa (po3eTkacsiHa) KOChIHbI3.
RUTTIIr =D %/N— K722 ¥ CD-ROM/DVD-ROM OERHHAY 7w MBS L £ 9,

ZHEK| #|0]22 St= £|A3 Y CD-ROM/DVD-ROMO| @l ZFEA| A200] AAgL|Ct

Yp Jagnsd diad Idpashs upday Ipaly Igblga Jddjun Idurdy 9iddise Idpudedbidiun 1Jwosasg 1d)daps
R HNEEEIE R EEEAICD-ROM/DVD-ROMBYHE FR

BB E R E 1 B BERE A1 CD-ROM/DVD-ROMEY (BB 4R

29



Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

SchlieRen Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an
Connectez le cable SATA & la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disque dur.

Conecte el cable SATA a la toma de alimentacion del disco duro de la unidad de estado sélido SATA.
Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell'SSD SATA o del disco rigido.

Conecte 0 cabo SATA ao soquete de alimentagao do SSD SATA ou disco rigido.

Kabel SATA pripojte do napajeci zasuvky SATA SSD nebo k pevnému disku

Anslut SATA-kabeln till stromuttaget pa SATA-SSDin eller harddisken

Podtacz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA.

SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin gii¢ soketine baglayin

MopakniounTte kabens SATA k pasbemy NTaHna SSD-AvcKa vnu XecTKoro amcka SATA.
MNig'enHaiTe kabenb SATA no pos'emy xuBneHHs SATA SSD abo XOpCTKOro guncka

SATA kabeniH SSD-aunckiHiH Hemece SATA AMCKIHIH KyaT afFbiTnachiHa KOCbIHbI3.

SATA 77— L% SATA SSD H7cldN\—RF1 RO DBIRY 7y MERLES,

SATA 0|2 SATASSD S = ClA3 9| @ A0l HABILICE

Gp wageasd diud gulal upuya 1dblga Jpajd IJig)lun SATA SSD g I jun Iduadw

I SATAEHELLE 1 BSATA SSDSER A AVt FR R IEE

HE SATAE A& 1 SATA SSDUBERR BI(H BB HEEE
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary)

Achlielten Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofern erforderlich) an.
Connectez le cable a (6 + 2) broches PCI-E a la prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire).
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacion de la tarjeta gréafica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario)
Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soquete de alimentag&o da placa grafica PCI-E (se necessario)
Kabel PCI-E(6+2)Pin pripojte do napajeci zasuvky graficke karty PCI-E (je-li to nutne)

Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till stromuttaget pa PCI-E-grafikkortet (om nédvandigt)

Podtgcz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby)
PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartinin gti¢ soketine — gerekliyse — baglayin

MoakniounTe kabens PCI-E(6+2) k pasbemy nutaHus BinaeokapTsl PCI-E (ecnu TpebyeTcs)

Min'enHaiiTe (6+2)-KoHTakTHWIA kabenb PCI-E Ao pos'eMy xuBneHHs Bigeokaptu PCI-E (3a HeoBXxigHOCTI)
PCI-E(6+2) kabeniH PCI-E 6eiiHekapTa- CbiHbIH KyaT afbiTnackiHa KOChIHbI3 (erep kaxeT 6onca)
PCI-E(6+2) t‘>’7*7"1\/% PC-E 271w IR A—ROBRYTYMNIEGLET WERIBAR) .
PCI-E(6+2) T #[0|SE PCI-E 22T 7t=0] HY Ao HATLICHE QD F2).

@p waguosd diad pgad Igpdadla Idlgalasa luuse (6+2) augus up@ugs Idblga lalyn wablga jyugpla

puaaldpdadla lJlualeasa IJouyse (151 djp 1dip))
FEPCI-E(6+2) PIniESLLE 1 FIPCI-E R RAOH BIEE IRBR)
H§PCI-E(6+2) PinE s AE i HIPCI-ER RV B IERE INRBD) o
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If your Graphic Card uses 12V-2x6, please prioritize using the 12V-2x6 (12+4pin) cable configured in our Power Supply to

connect to your Graphical Card.

Verwendet Ihre Grafikkarte 12V-2x6, priorisieren Sie bitte die Verwendung des 12V-2x6 (12 + 4-Pin)-Kabels, das in unserem Netzteil

konfiguriert ist, um eine Verbindung zu Ihrer Grafikkarte herzustellen

En cas d'utilisation de 12V-2x6 par votre carte graphique, veuillez utiliser en priorité le cable 12V-2x6 (12+4 broches)

configuré dans notre alimentation pour la connexion a votre carte graphique.

Para conectarse a su tarjeta grafica, si esta utiliza 12V-2x6, priorice el uso del cable de 12V-2x6 (12+4 pines) configurado en

nuestra fuente de alimentacion.

Se la scheda grafica utilizza 12V-2x6, dare la priorita all'utilizzo del cavo 12V-2x6 (12+4 pin) configurato nel nostro

alimentatore per il collegamento alla scheda grafica.

Se sua Placa Grafica usar 12V-2x6, ao conectar sua Placa Gréfica, dé prioridade ao cabo 12V-2x6 (12+4 pinos)

configurado na nossa Fonte de Ahmemaqao

Pokud vase graficka karta pouziva konektor 12V-2x6, upfednostnéte pri jejim pfipojeni kabel 12V-2x6 (12+4pin)

nakonfigurovany na nasem napa ecwm zdroji.

Om ditt grafikkort anvander 12V- Pr\omera att anvanda 12V-2x6 (12 + 4 pin)-kabeln som ar konfigurerad i vart

natagaregat for att ansluta till ditt grafikkort

Jezeli karta graficzna wykorzystuje przewdd 12V-2x6, nadaj priorytet, uz(vwajac przewodu 12V-2x6 (12+4-pinowy)

skonfigurowanego w naszym zasilaczu w celu pod+aczema do karty graficznej

Ekran Kartiniz 12V-2x6 kullaniyorsa,liitfen Ekran Kartinizi baglamak igin Gug Kaynagimizda yapilandiriimig olan

12V-2x6 (12+4 pimli) kabloyu kullanarak &ncelik verin

Ecnv Balla BMAEOKapTa UCMIONb3YeT 12V-2x6, NoXanyycTa, UCronb3ayinTe kabenb 12V-2x6 (12+4 KOHTaKToB),

CKOHAUIYPUPOBaHHbI B HALLEM G0Ke NUTaHKS, ANs NOAKMIOYEHNS K Balel BueokapTe

kLo Ballia BifjeokapTa BrkopucToBye 12V-2x6, GyAb lacka, BUKOpUCTOBYITe Kabenb 12V-2x6 (12+4

KOHTaKTIB), HaNaLWTOBAaHMI y HalWoMy 610U XVMBAEHHS, ANA Mif'eiHaHHA 40 BaWOi BigeokapTy.

pachukanbik KapTaHsiafa 12V-2x6 Genweri nawuaﬂaHbmca rpachukanbik KapTaHblaFa KOCbly YLUiH KyaT keaiHae

KOHd,)WypaL\MﬂﬂaHFaH 12V-2x fg 2+4meK85€ﬂ\H naiinanaHyra 6aciMpplk 6epiHia.

IZ 710V A— RO LV-2x6EEAT 25 E RIS IS HHDOBIRIC ﬁ%ﬁﬁ*h’ﬂ/\ﬁn\/ 2%6 (12+4E>) 7—T L%

BIHICER L'C 2TV,

(1)12! fo‘j‘EH“' FIEE A3t E, GAt TE 38 FR9 12\/—2><6(12+4pm) FHolgg RUEO 2 A0

b\ d\u dlja U‘TLU\QMG (wblgalyjuu p&\u)d) ‘F ciaalp dlay blga 12 wagJua (12V-2x6), Las jas leble
\gdgéa [ L‘jgu,uu dlp [Js clla WZ\/ 2><6 2+4 D6 OpU KA SEEaa LS 9ada ujgsa Iyblgadasy
Cignsya dublga ldjuugpsla

H12V- 2x6E12+43Pm:§3§£§;§}§§‘ JL+B'J13%%}EF (NREE) .

H&12V-2x6(12+4) PinE Ay 5 Ba R B0 B H e <§:§1§%ﬁ§)o



Connect the AC power cord to the power supply and turn on the power by turning the switch to the "I" position.

Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil, bringen Sie den Schalter in die Position ,I" (ein)

Connectez le cordon d'alimentation CA a l'alimentation électrique et mettez 'appareil sous tension en faisant

tourner le commutateur vers la position «l»

Conecte el cable de alimentacién de CA a la fuente de alimentacion y encienda la alimentacion girando el interruptor a la posicion 'I"

Collegare il cavo di alimentazione CA all'alimentatore e accendere |'alimentazione portando I'interruttore in posizione “I"

Conecte o cabo de alimentagéo CA a fonte de alimentag&o e ligue a alimentag@o girando a chave para a posigao“l"

Napajeci pripojte kabel ke zdroji napajeni a otocenim vypinace do polohy ,I" zapnéte napajeni

Anslut vaxelstromskabeln till stromforsorjningen och sla pa strémmen genom att vrida omkopplaren till laget "1"

Podtacz przewdd zasilajacy AC do zasilacza i wiacz zasilanie, ustawiajgc przetgcznik w pozycji 1"

AC gli¢ kablosunu giig kaynagina baglayin ve diigmeyi "I" konumuna getirerek enerji verin.

MoaknoumTe Kabenb MUTaHna nepemMeHHOro Toka KﬁﬂOK\/ MATaHVIA V1 BKIKOYMTE 610K, YCTaHOBVIB MepeKnioqaTe b B NONoxeHve € .

Mif'eAHaNATE WHYP XMBAEHHS 3MIHHOTO CTPYMY A0 6510Ka XMB/EHHS Ta BBIMKHITb XMBNEHHS, YCTaHOBMBLLN

nepemmkay y MonoxeHHs! «l»

AlHbIMaNG TOK KyarT! KabiniH KyaT! 60orbiHa KOChIHbI3 XaHe, 8YbICTBIPbIN KOCKBILLITBI «1> KyviHe OpHaTHIN, BMOKTbI KOChIHBI3.

ACEBRI—FZERI=YMNIESL X1y FETNIBABLTERZEANET,

ACTR ZES MY SZHAO| HZotn AXS " /X2 2] WS HLch

ﬂp uug‘g‘psd wdd blgalJasly dpagas upyay Idblga dp Gp wabiesd 1blags e bisg 9ags) Idpadlalds
9UOE

IR R B IR, FHET A R E " LB, FTFF R,
R EIR ISR B, WIEBKBIRRE (L, TRER.
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For more information, please check our website at: www.deepcool.com

Weitere Informationen erhalten Sie auf unserer Webseite: www.deepcool.com
Pour plus d'informations, visitez notre site internet : www.deepcool.com

Para mas informacion, por favor,visite nuestra pagina en: www.deepcool.com
Per ulteriori informazioni, visitate il nostro sito web: www.deepcool.com

Para mais informagao, visita o nosso website em: www.deepcool.com

Pro vice informaci navstivte nase webové stranky: www.deepcool.com

F6r mer information, se var webbplats pa: www.deepcool.com

Aby uzyska¢ wiecej informacji odwiedz naszg strone www.deepcool.com

Daha fazla bilgi igin litfen www.deepcool.com adresinden web sitemizi kontrol edin
Moapo6Hee Ha www.deepcool.com

[NoknapaHiwy iHpopMaLLito AnB. Ha Be6canTi www.deepcool.com

Tonbifbipak, www.deepcool.com

FHBICDOWTIE U TFURLED ATXWEBH 1 b & CHEFR< 72 3 LY www.deepcool.com
XEA|SHLHE 2 www.deepcool.comOi|Af ZHQIsEAl 4= QI LTt

www.deepcool.com _,lc liedgn ajlij 2, ailnglenll o ajall

MREBEZES, BN BMiswww.deepcool,com

NBEE SIS, 15554815 www.deepcool.com
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